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@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforrtianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installaion oder Inbetriebnahme dieses
Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanwaigpfiir spatere Zwecke gut auf.

1. Der Hersteller Gbernimmt keine Verantwortung\irletzungen oder Schéden, die Folge eines uneadii§en Gebrauchs der Leuchte sind.

2. Die Pflege von Leuchten beschrénkt sich aufOberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Algsbrdume oder an Netzspannung fihrende
Teile gelangen.

3. Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die lNstang spannungsfrei schalten — Sicherungsautanmsdchalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Schalter auf “AUS”.

4. Die Leuchte besitzt den Schutzgt#e20“ und ist ausschlieBlich fir den Einsatz im Innealwérvon privaten Haushalten vorgesehen.

5. E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beatukt oder der Verpackung bedeutet, dass diesesikt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdesseinde seiner Lebensdauer zu einer Annahmedielttag Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte gefieSie diese Stelle bei Ihrer zustindigen komneanderwaltung.

6. Schutzklasse [B] . Diese Leuchte ist besonders isoliert und datitrém einen Schutzleiter angeschlossen werden.

7. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Umterd montieren.

8. Es durfen ausschlieRlich mitgelieferte Einzédteerwendet werden, da sonst jegliche Gewahrlegstanspriche erléschen.

9. Alle beiliegenden Einzelteile und Befestigungeilssen montiert werden.

10. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Bgmnicht beschadigt werden.

11. Anschlussart Typ Z: Die aul3ere flexible Leitutigser Leuchte kann nicht ausgetauscht werdda;da Leitung beschadigt ist, muss die Leuchte
verschrottet werden.

12. Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kénnéihrend des Betriebs Temperaturen von >70°C egriand diurfen daher wahrend des Betriebs
nicht berdhrt werden.

13. Nicht direkt in die Lichtquelle (LeuchtmittélED etc.) hineinschauen.

14. Vor dem Wechsel von Leuchtmitteln ist daraubizbten, dass diese zuerst auskiihlen mussen. Athtarner unbedingt Netzstecker oder
Steckerleuchte aus der Steckdose ziehen.

15. Bei der Montage der Leuchtmittel ist auf feskétz derselben zu achten.

16. Defekte Leuchtmittel diirfen nur durch Lampegigiier Bauart, Leistung und Spannung ersetzt werden

17. Die angegebene maximal — Wattzahl jeder Bretlasdarf nicht Giberschritten werden.

18. Das beiliegende Leuchtmittel darf nicht Gber Bausmull entsorgt werden.

19. Das beiliegende Leuchtmittel ist nicht geeidiieDimmer und elektronische Schalter.

20. Das Einstellen und Ausrichten der Leuchte darfim abgekuhlten Zustand erfolgen.

21. Leuchte nur auf eine waagerechte ebene Fléelens

Verehrter Kunde
Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethodehgemauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten gdéiherausstellen, wenden Sie sich bitte unter
Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Antikemer des Produktes an folgende kostenlose Ho@BB800/BRILONER (00800/27456637)

@ Safety directions / Please read this information aafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
reference.

1. The manufacturer does not accept any respoitgifoit injuries or damage resulting from impropese of the light.

2. Maintenance of the lights is limited to the sgegfs. When doing this, no moisture must come iotdact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

3. Attention! Before starting the installation workake sure that the mains power line is voltage-ff turn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF".

4. The lights have a protection class ratinglB20“ and are solely intended for use in interior afgwivate households.

5. H The symbol of the crossed-out garbage can onrthupt or the packaging means that the product matsbe disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the productsinbe returned to a point of acceptance for thgctimg of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of accapte.

6. Safety class [El. This light is specially insulated and must notbanected to an earthed conductor.

7. Do not install the light on a damp or conductubsurface.

8. Only the included individual parts may be usstierwise any and all guarantee claims will expire.

9. Allincluded individual parts and attachmentssirioe mounted.

10. Please make sure that no cables get damaged the installation work.

11. Connection type Z: This lamp’s extremely flégibable can not be replaced. In case of any dantiagéamp must be disposed.

12. Attention! During operation, lamp parts andrifinants can reach temperatures of more than T3Q@ot touch during operation!

13. Do not look directly into the light source (ithinant, LED, etc.).

14. Please make sure that illuminants have firstetbdown before replacing them. Attention! Alwalisconnect the power cable or the socket light
from the wall outlet before.

15. Make sure that illuminants are securely fixadr the installation.

16. Faulty illuminants may only be replaced by lampthe same type, output and voltage.

17. The maximum wattage indicated of each lighting must not be exceeded.

18. The included illuminant must not be disposethdhe household waste.

19. The included illuminant is not suitable for diers and electronic switches.

20. The lamp may only be adjusted and positiontst hfiving cooled down.

21. Place the lamp on horizontal surfaces only.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informians avec attention avant de commencer avec 'indtation ou la mise en marche de ce

13.
14.

15.
16.
17.
18.
19
20.
21.

produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir leonsulter plus tard en cas de besoin.

Le fabricant n’est pas responsable des blessurdes dommages résultant d’une utilisation iregter des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfacesutldsolument éviter de mettre le secteur de beanehts ou la tension du réseau des pieces
conductrices en contact avec I'humidité.

Attention! Avant de commencer les travaux de t@ge, éteindre la tension du cordon d’alimentatiéreindre le disjoncteur ou dévisser les
fusibles. Placer le commutateur sur ,OFF*.

Le luminaire posséde le degré de protectiB20" et est exclusivement réservé a une utilisatiors dapartie intérieure de domiciles privés.

H Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le proouitempaquetage signifie que le produit ne daitétee disposé avec le déchet ordinaire de
ménage. A la fin de son vie utile, le produit diiite retourné a un point d'acceptation pour ldligation des appareils électroniques ou électsque
Veuillez demander votre municipalité locale poupdent d'acceptation.

Catégorie de protection[B]. La lampe est spécialement isolée et ne peuttpasa&cordée a un cable de protection terre.

Ne pas monter la lampe sur un support humideoaducteur.

Seulement les différentes pieces incluses pe@mnemployées; autrement toutes les réclamatiergmrantie expireront.

Tous les différentes pieces et attachementssrdivent étre montés.

. Veuillez vous assurer que les cordons ne spanabimés pendant le montage.
. Type de connexion Z: le fil extérieur de cédt@pe ne peut pas étre changé, au cas ou la lasshpbienée elle doit étre jetée.
. Attention! Les parties de la lampe et les partjui éclairent peuvent atteindre des tempérasungsrieures a 70°C pendant leur fonctionnement, et

ne doivent donc pas étre touchées pendant leutidonement.

Ne regardez pas directement la source lumin@isainant, LED, etc.).

Avant le changement de lampes, veiller & cecglles-ci refroidissent d’abord. Attention ! Démemntoujours le cable électrique ou la lumiére de
douille de la prise murale avant.

Pendant le montage des lampes, veiller adaidix solide de celles ci.

Des lampes abimées ne peuvent étre remplagégmqdes lampes de méme fabrication, de mémsgmais et de méme tension.

La puissance de I'alimentation maximale dordeéehaque point d’allumage ne doit pas étre dépassé

L'illuminant inclus ne doit pas étre débarratads I'ordure de ménage.

. L'illuminant inclus n'est pas approprié auxdgtaurs et aux commutateurs électroniques.

L'installation et I'orientation de la lampe peuvent étre faites que si celle-ci a refroidi.
Placez la lampe seulement sur les surfacezdmaies.

D consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le

1.

2.
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istruzioni per I'uso per l'ulteriore impiego.

Il produttore non si assume alcuna responsalpiét danni o incidenti che si dovessero verifis&@on vengono rispettate le corrette istruzioni
d’'uso.

La manutenzione della lampada si limita allessfigi esterne. Pertanto assicurarsi che non aimsigita nei punti di collegamento o nella tensione
di rete dei fili di trasmissione.

Attenzione! Prima di procedere al montaggioicasarsi che non vi sia tensione in rete. Disingeitidispositivo di sicurezza mettendo
l'interruttore in posizione ,OFF".

La lampada dispone di un grado di protezidR20" ed & pensata esclusivamente per interni e per fitigato.

X Il simbolo del bidone dellimmondizia cancellagpiicato sul prodotto o sulla confezione signifitee questo prodotto non deve essere smaltito
nei rifiuti domestici. Deve essere invece poredaun punto di raccolta dedito al riciclaggio dpagecchi elettrici ed elettronici. Richiedere
I'indirizzo presso I'amministrazione comunale cortepée.

Classe di sicurezza[ll]. Questa lampada & isolata e non puo essere dallageavo di presa a terra.

La lampada non deve essere installata in zomgeuonin condutture semiinterrate.

Utilizzare solo i componenti inclusi nella fauma, altrimenti la garanzia verrebbe annullata.

Montare tutti i componenti e i fissaggi acclusi.

. Assicurarsi che i cavi non vengano dannegiidtise di installazione.
. Tipo di allacciamento. Tipo Z: La linea estefieasibile di questa lampada non puo essere gibatise la linea risulta danneggiata, la lampada

dovra essere rottamata.

. Attenzione! | pezzi delle lampade e i dispesifiilluminazione possono raggiungere temperaguperiori a 70°C durante il funzionamento, per

cui hon devono essere toccati.

Non guardare mai direttamente nella sorgemtinlosa (lampadine, LED eccetera etc.).

Quando si sostituisce la lampada, assicurhesscsia ben raffreddata. Attenzione! Staccar@uiaga la spina o la lampada dalla presa di corrente
All'installazione fissare saldamente il dispivsi di illuminazione.

Dispositivi difettosi di illuminazione possoresere sostituiti solo con lampade dello stessadiipiguale potenza e tensione.

Non superare mai i valori massimi del numer@vdit di ogni presa di corrente.

La lampadina acclusa non deve essere smagfitéfiati domestici.

La lampadina acclusa e adatta per dimmer eunteri elettronici.

L’installazione e la regolazione delle luci poiso essere fatte solo in stato di raffreddamento.

Collocare la lampada su una superficie piaizzontale.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentarmée esta informacion antes de comenzar con la ins&ién o la puesta en marcha de este

1.
2.

3.
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producto. Guarde las instrucciones.

El fabricante no asume ninguna responsabilidadheridas o dafios materiales ocurridos como coeset de un uso inadecuado de las luces.
Para el cuidado de las luces solo deben linplasssuperficies externas. No deben quedar rdstaemedad en las cajas de conexiones o las
piezas conductoras de corriente.

jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de nag@tdesconecte la alimentacion de corriente —@este el cortacircuito automatico o haga girar el
seguro. Ponga el interruptor en “AUS”".

La lampara posee el grado de protectiBR0" y esta destinada exclusivamente al uso domésgiiebiaterior.

X El simbolo con el cubo de basura tachada solpeelicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por
el contrario, el producto debe ser llevado a uianaf de registro para el reciclaje de aparatastrdés o electrénicos al final de su tiempo de
duracion. Por favor, inférmase con su administracionicipal donde se encuentra una oficina de tegis

Clase de proteccion[H]. Esta lampara est4 especialmente aislada y ne@eis@conectarla a un conductor de proteccion.

No montar la lampara en zonas subterraneas lmeedonductivas.
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Solamente tiene que utilizar los repuestos sstreios como de otra forma cualquieras pretensidaearantia extinguiran.

Hay que montar todos los componentes y fijad@tuntos.

Asegurese de que las lineas no resulten dafladaste el montaje.

Tipo de conexidn Z: El conductor flexible expede esa lampara no se podra sustituir. En casud el conductor esté dafiado, la lampara se debe
retirar y destruir.

jAtencion! Los componentes de la lampara yolaltilla pueden alcanzar temperaturas de > 70°Ce&ono se pueden tocar mientras esté
encendida.

No mire jamas directamente en la fuente dedddlumbrantes, LED etc.).

Antes de cambiar bombillas es preciso esperéiempo hasta que se enfrien. Atencion! Absolutdrdesconnecta el enchufe principal o las
lamparas de la toma de corriente.

Al montar la bombilla debe comprobarse que qgudiethemente asentada.

Las bombillas defectuosas s6lo deben susttpins bombillas del mismo disefio, potencia y temsié

No debe excederse el nimero maximo de vaticadke punto de radiacion.

El medio luminoso adjunto no debe tirarselzalsura doméstica.

El medio luminoso adjunto no es apto para riedes de luz ni para interruptores electrénicos.

Solo se puede regular y colocar la lamparadmasta fria.

Colocar la lampara sélo en una superficie boial lisa

@ sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at laese de fagde informationer ngije, fgr du starter med instalitionen eller idriftszettelsen af dette

arwNE

produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, sélu kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Producenten overtager ikke ansvar for kveestelsarbeskadigelser, som fglger ud af uhensigtsigebsug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa oderfitee. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutnimges omrade, eller ved dele, som farer strgm.
Giv agt! Fgr monteringen pabegyndes skal stramfnaécobles - sikringsautomat frakobles hhv. sigein drejes ud. Kontakt pa "OFF".

Lampen har kapslingsklas§B20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse indea iderivate husholdninger.

E Symbolet (skraldespand med streg over) pa protiekes emballagen betyder, at produktet ikke mdotieres sammen med
husholdningsaffald. Produktet skal bringes til enlgyugsstation, som er autoriseret til recyclinglaktriske apparater. Spgrg din kommune efter
den naermeste genbrugsstation.

Beskyttelsesklasse[H]. Denne lygte har en ekstra isolering og mé iklstuttes til en jordledning.

Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledendéergrund.

Der ma udelukkende bruges de leverede kompanetiers bortfalder ethvert ansvar.

Alle leverede dele og fastgarelser skal monteres

. Giv agt p4, at ledningerne ikke beskadigesmedteringen.
. Tilslutningsmetode type Z: Det er ikke muligudskifte den udvendige fleksible ledning ved delygte. | tilfeelde af beskadigelser af ledningen,

skal lygten kasseres.

. Lygtens dele kan ved brug opna en temperatoppé> 70°C og ma derfor ikke bergres mens diebeug.

. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspaere, LEdix.)

. Far skift af lyskilder skal der tages hensyratidisse har afkglet sig faor de erstattes. GI¥TATraek netstikket ud, far pseren skiftes ud.
. Ved montering af lyskilder, skal disse kon&o#ils p&, om de sidder fast.

. Defekte lyskilder ma kun erstattes af paerer enaf samme konstruktionstype og som har samreétedft) spaending.

. Den naevnte maksimale Watt-veerdi for hver Igekiing ikke overskrides.

. Det vedlagte lysmiddel mé ikke deponeres sammehhusholdningsaffald.

. Den leverede lyskilde er ikke egnet til brugdrhesdeempere eller elektroniske kontakter.

. Lygterne ma kun indstilles og justeres, eftatem er kalet ned.

. Lygten ma kun placeres péa vandrette og jeevadiasler.

® sékerhetsforeskrifter / Var god och las den har iformationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i

agrwnE

drift. Forvara den har bruksanvisningen for senareandamal.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, sorpgiatt nar belysningen anvants pa ett icke fackigizsstt.

Skotseln av belysning inskranker sig till utsith Ingen fukt far dd komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till ntspannimge
Observera! Stang av strommen pa hela natetforgeringsarbetet - koppla bort sakringarna relsmva ur sékringen. Stall kontakten pa "Av".
Lampan ar forsedd med skyddsgrati®20“ och ar endast avsedd for anvandning inomhus agikiushall.

E Symbolen med den 6verstreckade soptunnan p& pevdeler forpackningen betyder att denna produtit far hanteras med hushallsavfallet.
Produkten behover istéllet efter livslangdens tattill en uppsamlingsstation dar elektriska dekteoniska apparater atervinns. Adressen far du
hos din kommunalférvaltning.

Skyddsklass I[El. Denna belysning har en speciell isolering ochirfée anslutas till en skyddsledare.

Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledanshderlag.

Enbart i leveransen inkluderade reservdelaarf&éndas. Eljest upphor samtliga garantiansprak.

Alla bifogade detaljer och fasten ska monteras.

. Se noga till att ledningarna inte skadas vistaongen.

. Anslutningssatt typ Z: Den utvandiga, bdjliganingen till den hér lyktan kan inte bytas uajlifedningen &r skadad ska lyktan nedskrotas.
. Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kanefdperaturer av >70°C under driften och far darfaoeas under driften.

. Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmédeED mm.).

. Var noga med att lata lampan svalna innan genut. OBS! Dra i varje fall forst ut stickproppelter vagguttaglampa ur vagguttaget.
. Var noga med att lampan sitter stadigt narrdenteras.

. Skadade lampor far endast bytas mot lampoaev slag och med samma styrka och spanning.

. Lampans angivna max-watt-tal far ej dverskridas

. Det bifogade belysningsmedlet far ej hantered hushallsavfallet.

. Det befogade belysningsmedlet passar inteiffidrad och elektroniska strémbrytare.

. Instalining och riktande av lyktan far enbde sar denna ar kall.

. Lyktan skall enbart placeras pa en vagrat, plan
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@ Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informgen meget naye far De installerer eller tar dette pduktet i bruk. Ta godt vare pa

1.
2.
3

denne bruksanvisningen for senere bruk.

Produsenten overtar intet ansvar for materdibr personskader som matte oppsta som felgeildarté av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Ungleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som fgrer nettspenning.
Obs! Fgr montering pabegynnes ma stremforsynikgples spenningsfritt — sla av sikringsautométien skru ut sikringen. Still bryteren pa

AV

ok

Lampen er i beskyttelsesklass#P20“ og er utelukkende ment for bruk innendgrs i pavaisholdninger.

H Symbolet med en gjennomstrgket sgppelbgtte paikieiteller emballasjen betyr at dette produktet ikan kastes sammen med
husholdningsavfallet. | stedet ma& produktet, nredeitbrukt, leveres til et mottak for resirkutegiav elektriske og elektroniske apparater.
Vennligst spgr i din kommune etter neermeste majgen.

Verneklasse I[B]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke &spil en jordledning.

Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller lediennderlag.

Det ma kun brukes medleverte enkeltkomponealtiers opphgrer all garanti.

Alle vedlagte enkeltdeler og fester ma monteres.

. Sgrg for at ledningene ikke skades ved morgerin
. Tilkoblingmaéte type Z: Den ytre fleksible ledgen pé denne lampen kan ikke skiftes ut; er legimirskadet ma hele lampen leveres til destruksjon

pa en miljgstasjon.

. Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementenépen temperatur p& >70°C. Disse ma derfor ikkehes mens de er i bruk.

. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddeED etc.).

. Veer oppmerksom pa at lyspaerer ma kjgles nedefakiftes ut. Obs! Farst ma nettpluggen ellegglempen dras ut av stikkontakten.
. Ved montering av lyspaeren ma det sgrges fbemsitter fast.

. Defekte lyspaerer far kun erstattes med lyspasreamme type, ytelse og spenning.

. Den maksimale vattstyrken som er angitt forhlyspunkt far ikke overskrides.

. Vedlagte lampe ma ikke kastes sammen med Hdrshgbkavfallet.

. Det vedlagte lyselementet er ikke egnet fomd@nog elektroniske brytere.

. Instillingen og justeringen av lampen ma kusrgg nar lampen er kald.

. Lampen mé kun plasseres pa en vannrett jeten fla

@D Turvaochjeet / Lue namé tiedot huolellisesti enneluin aloitat timan tuotteen asennuksen tai kayttdoaton. Sailyta taméa kayttdohje

1.
2.
3

huolellisesti mydhempaa kayttéa varten.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eika ngbista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasatt kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Talléirokteutta ei saa paastaa liitdntatiloihin tai vejiknitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustéiden aloittamista veidiia on kytkettava jannitteettdmaksi - kytke sulakemaatti pois paalta tai kierrd sulake ulos.

Aseta kytkin asentoon “POIS”.

Valaisimeen on merkitty suojausluokkB20" ja se on tarkoitettu kaytettdvéksi ainoastaartikisba yksityistalouksissa.

¥ Yiliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkaen paalla merkitsee, etté téta tuotetta ei seittddiyhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijaan
tuote on toimitettava kayttdikansa loputtua sattkbelektronisille laitteille tarkoitettuun kiersisen keréilypisteeseen. Tiedustele paikkaa
asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Suojaluokka I[0]. Télla valaisimella on erikoiseristys, valaisieissaa liittaa maadoitusjohtimeen.

Ala asenna valaisinta kostean tai johtavan popiille.

On sallittua kayttaa yksinomaan mukana toimifatyksittaisosia, koska muuten kaikki takuuvaatiset raukeavat.

Kaikki mukana toimitetut yksittdisosat ja kiitykiset on asennettava.

. Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vanidiu asennuksessa.

. Tyypin Z liitantatapa: Taméan lampun ulompi j@sws johto ei ole vaihdettavissa,; jos johto on i@itunut, on lamppu romutettava.

. Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineidenttGiiimpétila saattaa nousta >70°C:een, tasta syyisédei saa koskea kayton aikana.

. Ala katso suoraan valoléhteeseen (valaistusyAlED jne.).

. Ennen valaistusvalineiden vaihtoa on otettaxatioon, etta valaistusvalineiden on annettavaty@tiuomio! Sitd ennen on ehdottomasti

vedettava verkkopistoke tai pistokelamppu irti giasiasta.

. Valaistusvalineiden asennuksessa on huolehdikiannityksen pitavyydesta.

. Vialliset valaistusvélineet saa korvata vampailla, joiden rakenne, teho ja jannite on sariasta

. Kulloisenkin polttopaikan ilmoitettua wattieraksimiarvo ei saada ylittaa.

. Mukaan liitettya valaistusvalinetta ei saa ti&éitalousjatteen mukana.

. Mukaan liitetty valaistusvaline ei sovellu k&ty@ivaksi himmentimien tai elektronisten kytkimieanssa.
. Lamppua saa saataa ja kohdistaa vain kun ggibtynyt.

. Aseta lamppu vain vaakasuoralle tasaiselldiéaso

@D veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft dezinformatie zorgvuldig door, alvorens u met de insdllatie of ingebruikneming van dit

e
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produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing wor een later gebruik goed.

De producent neemt geen verantwoording voor @edimngen of schade, die het gevolg van een onddgigebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de opperviakiaperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aansig#inimtes of aan netspanning voerende delen
geraken.

Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzaaemee netleiding spanningsvrij schakelen — comealoteker uitschakelen resp. zekering eruit
draaien. Schakelaar op “UIT".

De lamp heeft beschermingskla8§20“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binherisin privéhuishoudens.

H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston dpgreduct of de verpakking betekent, dat dit prdiiet met het huisvuil mag afgevoerd
worden. Dit product moet daarom op het einde valedensduur naar een depot voor recycling vanridebie en electronischen apparaten
gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeemealgkninistratie vragen waar het depot zich bevirden

Beschermklasse [B]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag nieeearbeschermleider worden aangesloten.

Lamp niet op een vochtige of leidende ondergmrndteren.

Het is aan te raden uitsluitend de daartoe legltier onderdelen te gebruiken, anders verliest deboeg zijn geldigheid.

Alle bijliggende onderdelen en bevestigingen t@ogemonteerd worden.

. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de emaniet worden beschadigd.
. Aansluitingsaard typ Z: De flexibele buiteniaglvan deze lamp kan niet uitgewisseld wordermewal de leiding beschadigd is, moet de lamp tot

schroot verwerkt worden.

12. Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedureetleddrijf temperaturen van >70°C bereiken en matgamom gedurende het bedrijf niet
worden aangeraakt.

Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED2) kijken.

Voor het wisselen van lampen moet men erogerigttat deze eerst moeten afkoelen. Opgepast! €ekde stekker uit het stopcontact trekken.
15. Bij de montage van de lampen moet op een eéstan deze worden gelet.

16. Defecte lampen mogen alleen door lampen vaelfdeztype, vermogen en spanning worden vervangen.

17. Het aangegeven maximum wattaantal van iededustoontact mag niet worden overschreden.

18. Het bijliggende lichtmiddel mag niet met heisivuil afgevoerd worden.

19. Het bijgevoegde licht is niet geschikkt voandiers en elektronische schakelaars.

20. Het instellen en richten van de lamp mag steithafgekoelde toestand gebeuren.

21. Lamp enkel op een vlak horizontaal oppervigkiatsen

13.
14.

@ Bezpieczéstwo podczas montau i eksploatacji / Przed instalacj lub uruchomieniem produktu prosze przeczytat doktadnie ponizsze
informacje. Instrukcj ¢ nalezy przechowywa do p&niejszego wykorzystania.

1. Producent nie ponosi odpowiedzialciaza zranienia lub uszkodzeniedhce skutkiem niewkxiwego postugiwania siswietlowka.

2. Konserwacjawietlowek ogranicza sido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przesit w ktérej znajdujsie przewody, ani do elementéw
bedacych pod nagiciem nie mae przedostasic zadna wilga.

3. Uwaga! Przed rozpoeziem prac montawych naley wytagczy¢ przewdd sieciowy, skrzyrkbezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki.
Wytacznik powinien by ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

4. Lampa posiada stogi@chrony“IP20“ i jest przeznaczona wadznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywhtdgenach.

E Symbol przekréonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuéveazem z odpadami z

gospodarstwa domowego. Zamiast tegoayapm zak@czeniu uytkowania oddéaprodukt do punktu recyklingu sgitm elektrycznego i

elektronicznego. Informacji o takim punkcie naleasegna¢ we wiaciwym zarzdzie gospodarki komunalne;.

Klasa ochrony IIEl. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nieertmé taczona z przewodem ochronnym.

Nie naley montowa lampy na wilgotnym podiau, ani t& na podtau przewodzcym elektrycznéc.

Stosowa wytgcznie czsci z zakresu dostawy. Stosowanie innycéscizskutkuje utraf gwaranciji.

Nalezy zamontowda wszystkie dajczone czsci i mocowania.

0. Naley si¢ upewng, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas manta

1. Rodzaj podiczenia typ Z: zewgtrznego ruchomego przewodu lampy nie wolno wymieniaprzypadku uszkodzenia przewodu agletomowa

lampe.

12. Uwaga! Elementy konstrukcji oprawsvaetleniowej oraz elementwiecace mog w czasie eksploatacji agjac temperatug przekraczajca 70°C

i dlatego nie wolno ich wtedy dotyka

Nie kierowa wzroku bezpérednio nazrédito swiatta zaréwka, dioda LED itp.).

Przed wymianswietléwek naley zwrdcic uwag: na to,ze musz by¢ one najpierw ochtodzone. Uwaga! Bezwveriylie wypé najpierw wtyczk /

lamplke z kontaktu.

Podczas monta swietléwek naley zwrdcik uwag: na ich mocne osadzenie.

Wadliweswietlowki mogy by¢ wymienione jedynie na lampy o takiej samej budowiecy i napiciu.

Nie mana przekrocz§ podanej maksymalnej liczby watowzdej lampy.

Tego sprgu cswietleniowego nie wolno wyrzuéaazem z odpadami domowymi.

Dostarczony typswietlenia nie nadaje sido stosowania z regulatorémiatta i przehcznikami elektronicznymi.

Regulacji i zmian ustawienia opraw§maetleniowej mana dokonywa dopiero po jej ostygaciu.

Lampg ustawid tylko na poziomej, réwnej powierzchni.

o
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©Bezpenostni pokyny / Frettéte si, prosim, pozorr tyto informace, difve neZ zénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchiiee

tyto pokyny k obsluze pro pozdjsi reference.

Vyrobce neodpovida za z#mi ¢i Skody, které vzniknoutigsledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitoPh se do okoli mistifpojeni nebo k satéstem pod nagpim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ped zahajenim montaze vyia sfové vedeni — vypite jisti¢ pojistek pop. vySroubujte pojistku. Spidaivedte do polohy ,VYP*.
Swtlo mé stup# ochrany‘IP20“ a je ugené jen pro privatni pouziti v domacnosti a veiwiih prostorech.

H Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiamelmena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odgadoméacnosti. Tento

vyrobek je misto toha¢ba na konci jeho zZivotnostigrlat skrné pro recyklaci elektrickych a elektronickyckigtroji. Zjistéte si prosim tuto

sbirnu dotazem u své&isluSné mistni samospravy.

6. Tiida ochrany I[3]. Toto svitidlo m& zvlastni izolaci a nesmi b¥ippjeno na ochranny vodi

7. Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad

8. Sngji se pouzivat pouze stastky dodané se svitidlem, protoze jinak zanikrad@koli naroky na zaruku.

9. Jeteba smontovat vSechnyilpZené sotidstky a Uchyty.

. Dbejte na to, aby se vedeiiipontazi neposkodila.

. Zpasob fgipojeni typ Z: VrjSi pruzné vedeni tohoto svitidla nelze #iovat; pokud je vedeni poSkozeno, musite svitidiadiy do Srotu.

12. Pozor! Dily svitidla mohou¢hem provozu doséhnout teplot >70°C, a proto je z&#hka se jich hem provozu dotykat.

. Nedivat seifimo na zdroj sitla (oswtlovaci prostedky, s¢telné diody atd.).

. Fred vynenou svitidel jeiieba dbéat na to, aby nejprve vychladla. PozorliNadpezpodmirmeé vytahnout elektrickou zasku nebo nastné
svitidlo z elektrické zasuvky.

. i montazi svitidel dbejte na jejich pevné uchyceni.

. Vadna svitidla je nutno nahradit jen svitidkjisé konstrukce, se stejnym vykonem agtiap.

17. Uvadny maximalni poet watfi kazdého mistaifpojeni nesmi bytigkrasen.

. FiloZeny sw¥telny zdroj nesmi byt likvidovan prdastnictvim domaciho odpadu.

. RiloZeny os¥tlovaci prostedek neni vhodny pro ,dimmery* a elektronické vyggim

. Nastaveni a vyrovnani svitidla se smi prévgh tehdy, az svitidlo vychladne.

. Lampu postavit jenom na vodorovnou rovnou ploch

agrLbE
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&R Bezpe&nostné pokyny / Preitajte si, prosim, starostlivo tieto informéacie, ped tym neZ z&nete s inStalaciou alebo s uvedenim do prevadzky.

aprpLNE

Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorSie refencie.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranefiigkody, ktoré vznikni dosledkom neodborného pariity svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyr&lo okolia miest pripojeniai k siéastiam pod napatim sa pritom nesmie dbgifakos’.

Pozor! Pred zatim montaze vypnite gievé vedenie - vypnite istipoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Sgimastavte na ,VYP*.

Svietidlo je vybavené stiippm ochranyIP20“ a je utené vylgne na pouZzitie v interiéroch sukromnych doméacnosti.

H Symbol preiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na aadmena, Ze vyrobok sa nesmie likvidbvadpadu z doméacnosti. Tento vyrobok
treba namiesto toho na konci jeho zZivotnosti preateerni pre recyklaciu elektrickych a elektronickygristrojov. Zistite si prosim tato zlierdotazom u
svojej prislusnej miestnej samospravy.

Trieda ochrany I[E]. Toto svietidlo ma zvla$tnu izolaciu a nesmié pyipojené na ochranny vagdi

Svietidlo nemontujte na vihky vodivy podklad.

Smu sa pouzivden s@iastky dodané so svietidlom, pretoZe inak zanik$gtky naroky na zaruku.

Je treba zmontovasSetky priloZené sfiastky a Gchyty.

. Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poSkodeseidenia.

. Typ pripojenia Z: VonkajSie ohybné vedenie tpchvietidiel nembze bynahradené; ak je toto vedenie poSkodené, mus\igtidlo zlikvidované.

. PozoriCasti svietidiel a Ziarovky méZu v prevadzke dosatideplotu >70°C a preto sa ich v prevadzke nemontypker.

. Nepozerapriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedigtelné diddy atd.).

. Pred vymenou svietidiel je nutné dipe to, aby najprv vychladli. Pozor! Vopred bezparne vytiahnd elektrickll zastiku alebo nastkové svietidlo

z elektrickej zasuvky.

. Svietidla musia hiypevne uchytené.

. Vadné svietidla je mozné vymeéten za lampu s rovnakou konstrukciou, prikononaéatim.
. Uvedeny maximalny get wattov kazdého miesta pripojenia sa nesmie ptgkr

. PriloZzeny svetelny zdroj nesmietikvidovany prostrednictvom domaceho odpadu.

. PriloZeny osvébvaci prostriedok nie je vhodny pre ,dimmery* akitenické vypinége.

. Nastavovanie a vyrovnavanie svietidiel je dewél len vo vychladnutom stave.

. Postavte lampy len na rovné vodorovné plochy.

&9 Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upmbo tega izdelka skrbno preberite te informacije.Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih

1.
2.
3

boste potrebovali kdaj kasneje.

Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovorzastioskodbe ali Skode, ki so posledica nestrokopoeabe svetila.
Nega svetil je omejena na povrSine. Pri temmme griti viaga v prikljditvene prostore ali na dele, ki so pod omreZno twee.
Pozor! Pred z@tkom montaZe je potrebno odklopiti omrezje z nagtet izklopiti instalacijski odklopnik oziroma wii varovalko. Stikalo postaviti na
"izklop" ("AUS"/ "OFF").
Svetilka ima zadtno stopnjd‘IP20“ in je predvidena za osebno uporabo v notranjilstprdh.
& Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali eatigiomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahiérémi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek
na koncu njegove Zivljenjske dobe odnesti v sprejaranter za recikliranje elektriih in elektronskih naprav. O takSnem centru sepozajte pri vasi
pristojni komunalni upravi.
Varnostni razred [E]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme bitk{ju éeno na zastni prevodnik.
Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali preeggodlago.
Uporabljati se sme izklfmo zraven dobavljene posamezne dele, ker sicagarsacijske zahteve prenehajo veljati.
Montirati je potrebno vse priloZzene posamezre igepritrditve.

. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri monte&ipoSkodujejo.

. N&in priklopa tip Z:Zunanjega fleksibilnega vodnilegh svetila ni mog® zamenjati; v kolikor se vodnik poSkoduje, momatetilo zavrei.

. Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko mebbdgnjem segrejejo na >70°C, zato se jih med del@rma ne sme dotikati.

. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnic& D itn.).

. Pred zamenjavo svetilnih sredstev je potrelazitima to, da se morajo le-ta najprej ohladitizér! Prej elektgini vti¢ svetilke obvezno potegnite ven iz
vti¢nice.

. Pri montaZzi svetilnih sredstev je potrebno pazi njegovo stabilno nam&host.

. PoSkodovana svetilna sredstva se smejo nadtirteestZzarnicami enake izdelave, éhin napetosti.

. Navedene maksimalne vrednosti vsakega porabnifatt-ih se ne sme prekait.

. Porabljenih Zarnic ne vrzite med navadne odpadk

. PriloZzeno svetilo ni primerno za dimmer-je (fedor svetlosti) in elektronska stikala.

. Svetilko je dovoljeno nastavljati in premikj ko se ohladi.

. Svetilko postaviti samo na vodoravno povrSino.

@ Biztonsagi ebirasok / Kérjiik olvassa &t alaposan ezeket az infaraciokat, mieltt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét rhegdi.

1.
2.
3
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A gyart6 nem véllal felékséget olyan sérulésekre vagy karokra, amelyelagitotest nem megfelehasznélatabdl adddnak.

A Vilagito testek apolasa a feliiletekre korlattik. Ugyelni kell, hogy kdzben a csatlakozé ésibnati fesziiltséigrészekbe nedvesség ne jusson.
Figyelem! A szerelési munkalatoléttla halozati vezetéket feszlltségmentesitenikalbiztositék automata lekapcsolasaval ill. aokizék
kicsavarasaval. A kapcsolo legyen ,KI* allasban.

A lampa‘lP20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizarélag magaartasokban tdrtérbeltéri hasznélatra alkalmas.

H A terméken, vagy a csomagolason talalhaté athhrditdéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék netaldatlanithaté a hazi hulladékkal egyitt. Ehelyet
a terméket az élettartama végén az elektromoeksa@iikus készilékek Ujrahasznositasanak egy étvelyéhez kell vinni. Kérjik, érdeddjon ez irant
az illetékes kommunalis igazgatésagan.

Il érintésvédelmi osztaligl. Ez a vilagitétest kiilén szigetelt és tilos a f@lretékre csatlakoztatni.

Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elekisan vezétfellletre.

Kizarolag az eredeti gyari alkatrészeket szdtzamdnalnia, mert killénben elveszti az 0sszes sxséi igényét.

Az 0sszes mellékelt részt és rogzitést be kehedni.

. GY5z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem siérikg.
. Z tipusu csatlakozés: A vilagitoé berendezésskigxibilis vezetékét nem lehet kicserélni, ameteyi a vezeték megséril, a vilagité berendezésblova

nem hasznalhat6.

azokat.
A fényforrasba (vilagitéeszkdzbe, LED lampétha) &kozvetlenll belenézni tilos.

14. Az é@k cseréje ditt figyelni kell arra, hogy azoknakdb le kell Hilnitik. Figyelem! Eészor feltétlenll hizza ki a csatlakoz6 dugét, vdggaszlampat a
konnektorbol.

15. Az égk megfeleb beszerelését ellérizzik.

16. Meghibasodott vilagité eszkdzoket csak azoipest, teljesitmériyés fesziltséglampakra szabad cserélni.

17. Az egy égre megadott maximalis teljesitményt nem szabad aiaghi.

18. A mellékelt vilagitéeszkdzt nem szabad a héatahulladékkal egyutt artalmatlanitani.

19. A mellékelt vilagitéeszkdz nem alkalmas fédgenbalyozok és villanykapcsolék szamara.

20. A vilagitd berendezést csakdi#trallapotban szabad beéllitani.

21. A lampat csakis vizszintes egyenletes fellikgtani.

® Instructiuni de protectie a muncii / Vii rugam si cititi cu atentie aceste informaii, Tnainte si incepai instalarea sau utilizarea acestui produs.
Pistrati cu grij a aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar a.

1. Produétorul nu §i asund nici o responsabilitate pentru accidensau pagube care sunt urmarea unei étilinadecvate ale corpului de iluminat.

2. Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezamumai la suprafa acestora. Nu este permijsitrunderea umiditii in spaiile de racordare sau irigile care
conduc tensiunea detea.

3. Atenie! Tnainte de inceperea lucilor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigysaautomat se deconecteazrespectiv se
desurubea sigurana. Intrerugtorul se pozioneaa pe poziia ,OPRIT".

4. Lampa are gradul de protet|P20“ si este prefzuti exclusiv pentru uzul intern Tn gosgioiile private.

5. E Simbolul tomberonului de gundiiat cu dod linii Tncrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajutaiee$nseamnci acest produs nu are voie s
fie aruncat la gunoiul menajer. La sfiéul perioadei sale de serviciu, produsul trebdiéiespredat in vederea recidl unui punct autorizat de colectare a
produselor electrice si electronice scoase dirdresa unor asemenea puncte de colectare @ pfieede la administtea comunal, Tn a @rei zori de
competera domiciligi.

6. Clasa de protge Il [O]. Acest corp de iluminat este izolat in mod spegiaste interzis legarea sa la un cablu de legaredmnt.

7. Corpul de iluminat nu se montégze un suport umed sau congliee de curent electric.

8. Este permisfolosirea numai a acelor piese de schimb, caliereazi impreurd cu produsul, Tntrucat in caz contrar s-ar stimg@dd automat orice drept
de invocare a obligaélor de garafie, oferite de &tre furnizor.

9. Trebuie 8 se monteze toate piesele compongnteate elementele de fixare.

10. Asigurai-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate

11. Tip de conexiune Z: Cablul exterior flexibiladestui corp de iluminat nu poate fi inlocuitc&zul in care cablul este deteriorat, este netesaarea
corpului de iluminat.

12. Atenie: Fartile iluminatoruluisi becul pot atinge Tn timpul fugionarii temperaturi de peste 70%Cdin acest motiv nu trebuie atinse Tn timpul ftiogarii.

13. Nu trebuie &se priveastniciodat nemijlocitsi direct in sursa de lumin(bec, LED, etc.).

14. Tnainte de schimbarea corpurilor de iluminateavea in vederé acestea trebuie mai intai se ticeasa. Atertiune! Tn prealabil trebuieisse scoait
intotdeauna §ia de alimentare respectiv lampa & fie alimentare incorpogatlin priza de rgea.

15. La montajul corpurilor de iluminat trebuie asigi o buri fixare a acestora.

16. Corpurile de iluminat defecte pot fi Tnlocuitemai cu dmpi de acelg tip constructiv, putergi tensiune.

17. Este interzisdepisirea valorii maxime de putere (g indica& pentru fiecare loc de conectare.

18. Nu aruncglampa adturati Tmpreurd cu resturile menajere.

19. Aparatul pentru iluminat, @lrat nu este destinat programatoargimici intrerugitoarelor electronice.

20. Instalareai reglarea iluminatorului trebuiéi se fad numai cand acesta este rece

21. Corpul de iluminat ses@az numai pe o suprafaorizontaf plani.

® Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamersstas informagdes antes da instalagio ou colocagfin servigo deste produto Guardar estas
instrucdes de uso para fins posteriores.

1. O fabricante esta isento de qualquer respordathd no caso de ferimentos ou danificacbes mais/@dr uma utilizag&o inadequada dos candeeiros.

2. A manutencao dos candeeiros diz apenas respsita superficie. Ao fazer esta manutencdo nungadgepermitir que entre humidade nos
compartimentos de ligacdo ou nas pecgas conduteresrcente eléctrica da rede.

3. Atencao! Antes de comegar os trabalhos de mentatgsligar a tensdo da rede -desligar o cortaigrautomatico ou entdo desenroscar e retirasivél
Colocar o comutador na posi¢éo "DESLIGADO".

4. O candeeiro tem a classe de proté{f@d@0" e destina-se exclusivamente & utilizagdo no oteleé residéncias domésticas privadas.

5. E O simbolo do caixote de lixo riscado no produtsmatembalagem significa que este produto n&o padeotocado no lixo doméstico. O produto tem,
pelo contrério, no fim da sua duracéo de vida,sguieentregue num local de recolha de aparelhosiet&ce electronicos para reciclagem. Por favor
informe-se sobre este local de recolha junto dddagles comunais responsaveis.

6. Artigo de proteccéo [E]. Este candeeiro tem uma proteccéo especial eatiioger ligado a um condutor de protecgao.

7. N&o montar o candeeiro em cima de bases humidesndutoras.

8. Utilizar inicamente as pecas fornecidas, deadatma, extinguem-se todos os direitos de garantia

9. Todas as pecas e fixacdes fornecidas devemmseadas.

10. Certifiqgue-se ao fazer a montagem que os dgdcado ndo estejam danificados.

11. Tipo de conex&o: Tipo Z: O cabo exterior flekidesta luminaria ndo pode ser substituido, casto esteja danificado, a luminaria devera séclaeta.

12. Atencgédo! As pecas da lampada e elemento lumipode alcangar temperaturas de servigo de >7@UC isso ndo podem ser tocadas quando estiverem
ligadas.

13. N&o olhar directamente para a fonte de ilundioggneio de iluminag&o, LED etc.).

14. Antes de fazer a substituicdo de um foco lusartem que ser ter em atengdo que este estejacadefAtencdo! Desligar sempre o corddo de aliaggat
ou o candeeiro da tomada de corrente.

15. Ao fazer a montagem dos focos luminosos tenmsquer em atencdo que 0s mesmos estejam numagesigura.

16. Os focos luminosos com defeito s6 podem sestiswiidlos por outros do mesmo modelo, poténciasite

17. O namero maximo de vatios (W) indicados padagaojector ndo pode ser ultrapassado.

18. O meio de iluminagéo incluso ndo pode ser deitara no lixo caseiro.

19. O meio de iluminagao incluso ndo é préprio pegaladores de intensidade nem para interrupebéesricos.

20. O ajuste e alinhamento da lampada s6 podeefesstuado quando a mesma estiver fria.

21. Coloque o candeeiro s6 sobre uma superficiedmal e plana.
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@ Emniyet direktifleri / Bu diriinii kurmadan veya calistirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra

1.
2.
3

o

basvurmak Uzere iyi bir sekilde saklayiniz.

Isiklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kuffadan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalamgiciissorumlu tutulmaz.

Istklandirma teghizatlarinin yalnizca yizeyleri telenebilir. Temizlik esnasinda glanti yerleri veya gerilim ileten pargalar islatdmalidir.

Dikkat! Montaj sine bglamadan dnce elektrik devresi gerilimsiz hale getaekilde kapatiimalidir.- Sigorta kutusu devrederagiknalidir veya sigorta
cikariimalidir.Salter ,Aus” (Kapall) konumuna getirilmelidir.

Aydinlatma‘'lP20“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde kémada kullanimina izni bulunmaktadir.

Uriniin veya ambalajin tizerindeki tizeri ¢izik &igionu tizerindekE simgesi, bu triiniin émri bittikten sonra imha etigigkev ¢copiine atilmamasi
gerektgi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mri bitince bunenirye elektrikli veya elektronik cihazlarin gerird§um icin toplandgi bir yere gotirtlmelidir.
Bu yerin nerede oldtunu litfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Koruma sinifi IE] . Bu siklandirma teghizati 6zellikle izole edilgtir ve koruma iletkenine kiganamaz.

Isiklandirma techizati nemli ya da iletken ylizey iremontaj edilemez.

Aksi takdirde her tirlt garanti hakki yangcigin birlikte teslim edilen minferit pargalardaeska parca kullaniimasi yasaktir.

Ambalajda bulunan tim muinferit parcalar ve $eyittiler takilmalidir.

. Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesirintediniz.
. Balanti tirt Tip Z: Bu lambanin gesnek kablosu, kablo hasarli isgigrilemez. Bu durumda lambanin hurdaya ¢ikarilnggeseklidir.
. Dikkat! Aydinlatma parc¢alari ve aydinlatma ar&allanim esnasinda yalnizca 70°C’den yuksekksidara ulgabilir ve lambalara kullanim esnasinda

dokunulmamalidir.

. Direkt g1k kaynaina (ampul, LED vs.) bakmayin.

. Aydinlatma araglarini g@tirmeden énce bunlarin tamamemgsmus olmasi dikkate alinmalidir. Dikkat! Once mutlakg ¥eya ampulii prizden gekin.
. Aydinlatma araglarinin montaji sirasinda, bunlguvalarinda sgam oturduklari dikkate alinmahdir.

. Bozuk aydinlatma araclari sadece ayni yekline, glice ve gerilime sahip lambalar ilgiggrilebilir.

. Her yanma yerinin belirtilen azami Vatzee kesinlikle almamahdir.

. Teslimat kapsaminda verilen aydinlatma araseleopler ile birlikte imha edilemez.

. Teslimat kapsamindaki aydinlatma araci, dimmeeglektroniksalter icin uygun dgildir.

. Lambanin ayarlanmasi ve diizenlenmesi, yalisacbha sguk durumdayken gercelrilebilir.

. Lambayi, sadece yatay ve diiz alanlara gtette

@ Drosibas nomdijumi / L idzu, uzmarigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instaiicijas vai piepem3anas ekspludicija. Uzglahijiet lietoSanas

1.
2.
3

pamacibu art turpm akajai lietoSanai.

RaZaijs neunemas nekdu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika nodai lampas nepieitigas lietoSanas rezati.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampassmiu fuzmarns, lai mitrums nendktu pieségumu viedis vai tkla spriegumu vadoSajos elementos.
Uzmafbu! Pirms moritzas darbu uzk3anasikla vadi fatsédz no sprieguma avota. Sim nkam nepiecieSams izgit dro3bas autoritu vai izemt
droSirtaju. Skdzim jabit poAcija “IZSLEGTS”.

So lampu drabas pakpe ir “IP20" un &s ir paredztas tikai priéitam majsaimniegbam lieto$anai iekstelis.

X Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojumakus ir attlots aizs¥trots atkritumu konteiners, nmge, ka $o produktu netkst utilizet kopa ar
sadaves atkritumiem. & produkta ekspluatijas izbeigSafs produkts nododams utiicijai nolietotu elektronisko un elektrisko i&m vakSanas viets
otrrei&jai parstradei. Liildzu, sazinieties ar paSvahds iestdi, kur var saemt infornaciju par atbildgam utilizacijas vieim.

Aizsardzbas klase I[B] . Sai lampai ifpasa izdicija un to nedkst piestgt aizsargsavienojumam.

Nemongjiet lampu uz mitras vai stvu vadods virsmas.

Drikst lietot tikai komplekt esods detdas, ciadi tiek zaudtas garantijas tiélsas.

Visas komplekt esods detdas un nostipriiSanas matetis noteikti pmong.

. Rirliecinieties, lai moritzas ga#t netiktu bojiti vadi.
. Piestguma veids tipa Z: Lampagzjais elasigais vads nevar tikt nomats; gadjuma, ja Sis vads tiek bajs, lampa vairs nav lietojama un ir utéjama.
. Uzmaibu! Lampas elementi un spuldzes lampas ekspijas laila var uzkarsties lidz temperatrai >70°C. $iemesla @] lampas elementiem un

spuldZm nedtkst pieskarties, kaén lampa ir iesigta.

. Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldaisngps diode).

. Pirms spuldZzu mgés spuldzm jalauj atdzist. Uzmabu! Pirms spuldzes mgs noteikti izvilkt tkla kontaktdakSu vai lampu no rozetes.
. Mongjot spuldzes,gpievers uzmatba to labai fikscijai.

. Boptas spuldzes thtst nomaifit tikai pret spuldzm tada pa$ izpildijuma, ar to paSu jaudu un spriegumu.

. Maksinalais vatu skaits, kas rafits katrai rozetei, netkst tikt parsniegts.

. Spuldzi, kas ietilpst piades komplekt, nedikst utilizét kopa ar sadwes atkritumiem.

. Spuldze, kas ietilpst pigdes kompleld, nav piendrota gaismas regulatoriem un elektroniskajiegd&kbm.

. Lampas iestiiSanu un reg@Banu dikst veikt tikai tad, kad lampa ir atdzisusi.

. Lieciet lampu tikai uz horizaalas idzenas virsmas.

@I/IHCprKHl/lﬂ 3a Ge3omacHocT / Mous, npoverere BHUMATEJITHO Ta3su l/lH(l)OpMa].[l/lﬂ,I[peHl/l Aa 3aN04YHeTe ¢ HHCTAJTUPAHETO HJIH EKIVIoOATAIUATA HA

TO3H NPOAYKT. 3ana3seTe 100pe Ta3u NOTPeOUTEICKA HHCTPYKIHS 32 NO-HATATHLUIHM Le/H!

IIpon3BoAUTENAT HE TOEMa HUKAKBA OTTOBOPHOCT 32 HAPAHABAHMS WM LIETU, KOMTO Ca TIOCNIEACTBUE OT HelPaBUIIHA yIoTpeba Ha JaMIaTa.

Jla ce mouncTBAT CaMO MOBBPXHOCTUTE Ha Nammute. [Ipy mouncTBaHeTo He OMBa Ja I0IIa1a HUKAKBA Bllara B CheAUHUTEIHHUTE IPOCTPAHCTBA HIIH 110
9acTHTe, KOUTO C€ HAMUPAT IOl MPEXKOBO HAIIPEKCHHUE.

Buumanue! IIpenu 3anouBane Ha MOHTa)KHUTE PaOOTH U3KIIIOYETE HAPEKEHUETO Ha MPEKOBHUS IIPOBOJHUK Upe3 H3KIIOUBAHE HA NPEANAa3UTEeIHUA aBTOMAT
WM KaTo pa3BbpTUTe npeanasurens. IIpekbeBausT qa nokassa «M3KJIFOUEHO».

OCBETHTENHOTO TSUIO IPUTEXkaBa CTeNeH Ha 3amuTa “IP20" u e npennasHadeHO caMo 3a M3MOI3BAaHE HA 3aKPUTO B YACTHH JIOMAKHHCTBA.

E 3makpT che 3auepkHATa KO 32 CMET BBPXY IPOIYKTA M OIAKOBKATA 03HAUABA, 4e TOH He TPAOBA Ja ce M3XBHPIII 3a¢THO ¢ GHTOBUTE OTHAIbINL. B
Kpasl Ha eKCIUIOATal[MOHHATA CU FOJHOCT NPOJYKTHT TPA0Ba Ja ce OTCTPaHU B IYHKT 33 BTOPUUHU CYpPOBHHHM Ha €JICKTPUYECKH U eJIeKTPOHHH YPEIH.
Hudopmupaiite ce B MECTHOTO yIPaBJIEHHE 3a HAJTMYHETO HA TAKBB ITyHKT 32 BTOPUYHH CYPOBHHH.

Bamuren kiac Il [O]. Tasu namna e ocobero M30JIMpaHa U He OMBa J1a ce CBbP3Ba ChC 3AIIUTEH MPOBOJHHUK.

Jlammata 1a He ce MOHTHpPA BbPXY BJIa)KHA M €ICKTPOIPOBO/IAIIA OCHOBA.

Morat z1a ce H3M0I3BaT CaMo JOCTaBEHUTE OT/IENIHU YacTH, Thil KaTo B IIPOTHBCH CIIydail ce 3aIM4aBaT BCHUKU FAPAHIIMOHHH IIPETCHINH.

Bcuuky NpuioKeHH OTICIHU eJIEMEHTH U 3aKpeIBaHus TpsAOBa 1a ce MOHTHPAT.

. YBepere ce, 4e NP MOHTaKa NPOBOJAHMLMTE HE Ca NPETHPIIEIN IOBPEIH.
. CBbpp3BaHe Tun Z: BEHIIHKUAT I'bBKAB IPOBOAHKK Ha Ta3a JIaMIIa HE MOXKE Jla C€ CMEHS; IIPH II0Bpe/ia Ha IPOBOTHUKA JIaMIIaTa Tp0Ba Ja ce H3XBBPIIN.
. Bunmanwue! ITo Bpeme Ha paboTa gacTHTE Ha KPYIIKAaTa M CBETEIIUAT MaTepHa MOraT Jja IOCTHIHAT TemnepaTtypu >70°Cu 3aToBa He OuBa 1a ce JOKOCBAT

10 BpeMe Ha paboTa.

13

15

17

19

. He riiepaiite aupexTHO KbM M3TOYHHKA Ha cBeTiiMHA (ocBetuteneH ypen, LED u T.1.).
14.

HpCLLI/I CMsIHA HAa OCBECTUTCIIHUTE TCIIa Tp}I6Ba Jla C€ BHUMaBa, T€ Ja €a NpeABaApUTCIHO U3CTUHAIU. Buumanue! Hpe}m TOBa U3BAICTC HEITPEMEHHO IIICIICeIIa
OT KOHTaKTa.

. le/l MOHTaXxa Ha OCBETUTC/IHUTE TEJIa a C€ BHUMaBa CBIUIUTE [1a Ca 3aCTErHATH 31paBo.
16.

He(bCKTHI/ITC OCBCTUTCIIHUTE TCJIa MOraT Jia C€ 3aMECTBAT CaMO C JIaMIIH OT ChIIUS TUII, MOIIIHOCT U HAIIPEKCHUEC.

. O3HaycHaTa MaKCUMaJIHATa BATOBA CTOMHOCT HA BCSIKO OCBETUTEIIHO TSUIO 32 ChOTBETHOTO MSICTO HE OMBa Ja 6'I>,HC Ha,HXB'LpJIHHa!

18.

IIpusoxenara gaMmna He OMBa J1a c€ U3XBBPJIA 3a€IHO C JOMAIHUTE OTHAIBLIH.

. HpHnomeHaTa JlaMIla HE € TIpUroJieHa 3a IMMEpHU U CJICKTPOHHU ITPEBKIIOYBATEIIN.
20.
21.

Kpymkara Moxe 1a ce HacTpoiiBa 1 Harjacs, caMo KOraTo € CTyJIeHa.
IlocrapsiiTe 7aMnara caMo BbpPXY XOPU30HTaJIHA PaBHA MOBBPXHOCT.

@YKmamm 1o 6e30MacHOCTH /Hpeme YeM NMPUCTYIIUTh K MOHTA’Ky HJIKM BBOAY B IKCILUIyaTallMI0 3TOIro npnﬁopa, BHUMaTEJIBbHO HpO‘[PlTaﬁTe

»

oNOo

10

12.

13

15.
16.

. YKa3aHHOe MaKCUMaJIbHOE YUCII0 BaTT Ka) 1ol po3eTku Hemb3sl MpeBbIIaTh.
18.

19

PYKOBOJCTBO M0 3KCILTyaTaluu. PekoMeHIyeM COXPAaHHTh 3TO PYKOBOACTBO, TAK KaK OHO MO:keT BaM nMoHafno0uThHes BIOCIeICTBHH.
IIpou3BoanTenb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 MOBPEXK/ICHUS WM YIepO, BbI3BaHHbBIC HEMTPAaBUIILHOM IKCILTyaTalliell CBETHIBHUKOB.

VX0x 32 CBETUIIBHUKAMH OTPaHHYHMBACTCSL YXOIOM 32 IIOBEPXHOCTHIO. [IpH 3TOM HY>KHO CIIEIUTH 3a TeM, YTOOBI Bjlara He MPOHHUKaJa B MECTa HOJKIIOYCHHUI
¥ K JIeTaIAM, HaXOSIIUMCS TI0/l CETEBBIM HANPSKCHUEM.

Buumanue! Tlepen HauaioM MOHTaKHBIX pab0T HEOOXOJMMO 00ECTOYHUTH CETEBOM MPOBOJ — BHIKIIOYUTH YCTAHOBOYHBIN aBTOMAT WIIM BEIBUHTHTh
npenoxpanuTens. [lepexmoyarens Ha “AUS”!

CBeTUNIbHUK UMeeT Tl 3anmThl “IP20" u npenHazHayaeTcst HCKIIOYUTENBHO AU HCIOJIB30BaHUS BO BHYTPEHHHX OBITOBBIX TIOMEICHHSX.

H Cumson TepedEPKHYTOr0 MyCOPHOTO KOHTEHEpa Ha MPOAYKTE MIIM Ha YIIAaKOBKE O3HAYACT, YTO 3TOT NMPOIYKT HENb3s BEIOPACHIBATh B XO35HCTBECHHBIIN
Mycop. BmecTo 3Toro npoaykT goyikeH ObITh YyTHIIN30BaH 10 HCTEYEHUH CPOKA €ro SKCIUTyaTalluy Yepe3 MyHKThI puéMa 0TpaOOTaHHBIX IEKTPUYECKHX U
3JIEKTPOHHBIX IPUOOPOB. MecTa HaX0X/ICHUs TAKOBBIX BaM cnesyer y3HaTh B Baliem HJIHIIHO-KOMMYHAJIbHOM YIIPaBJICHHH.

Knacc samuret |1 [3. Dot ceetunbauk umeer 0C00YH0 M30JISALUIO U HE MOXKET OBITh MOJKIIOUYEH K 3aIIUTHOMY COSTUHEHHIO.

Hwu B KoeM cirydae He MOHTHPOBATh CBETMIIFHHK Ha BIAYKHOM WJIM TOKOTIPOBO/SIIEM OCHOBaHHU.

Pa3pemnraercs ucnonp3oBaHNe TOJIBKO TEX JeTajel, KOTOPBIE BXOAAT B 00BEM IOCTaBKU. B mpoTBHOM citydae Brl numaereck Bcex mpaB Ha rapaHTHITHOE
o0cy)KUBaHHE.

Bce npunaraemsbie 1eTany U KPEIUICHHs JOJDKHBI ObITh HCIIOJIB30BAHBI TSI MOHTaXa.

. CJ'IC,HI/ITC 3a TEM, YTOOBI IIpoBOJia HE OBLIH TIOBPEXKACHBI BO BpEMsI MOHTaXa.
11.

Bua noncoenuHenus — TUn Z: BHEUIHUH THOKHI TPOBOJ] 9TOTO CBETUIILHUKA HE MOXKET OBITh 3aMEHEH; B CIIydae, €CJIH IPOBOJ IOBPEWIEH, CBETHILHUK
CIIEAyeT CIaTh Ha CJIOM.

Buumanue! B pabouem pexume eTany CBETUIIBHUKA M OCBETHTENILHBIC CPEJICTBAa MOTYT HarpeBathcs A0 TemiiepaTypsl >70°C,mo3ToMy BO BKIFOUCHHOM
COCTOSIHMH JIO HUX HU B KOEM CIIy4ae Hellb3s JI0TParuBaThCsl.

. He rienaiite iupekTHO KbM U3TOYHHKA Ha cBeTnHA (ocBeTuTeneH ypen, LED u T.H.).

14.

Tlepen 3ameHo 1aMIT HEJb3sl 3a0bIBATH O TOM, YTO UM IMPEXK/Ie HE0OX0AMMO OCThITh. BHUMaHue! O0si3aTeIbHO BEIHUMANTE Mepe]l 3aMEHOI CETEBYIO BUIIKY
WM PO3ETOYHYIO JIaMITy U3 PO3CTKH.

Bo Bpemst MOHTa)a CBETUIILBHUKOB HEOOXOIMMO CIIEIUTh 33 TEM, YTOOBI OHU OBUTH MPOYHO 3a(h)UKCHPOBAHBI.

HeucnpaBHbie CBETUIBHUKH MOTYT OBITh 3aMEHEHBI TOJIBKO JIAMITAMH TO# YK€ KOHCTPYKIIHH, TOH K€ MOLIHOCTH U TOTO XK€ HATPSDKEHHS.

HpHnaraeMoe OCBCETUTEIIBHOC CPEACTBO HU B KOEM CJIydac HE BI)I6paCLIBaTL BMECTE C JOMAITHUM MYCOpPOM.

. HpHnaraeMoe OCBETUTEIIBHOC CPEACTBO HEIb35 KOM6I/IHI/Ip0BaTL C IUMMCEPOM U IJICKTPOHHBIM BBIKIIIOYATCIIEM.
20.
21.

YcTaHOBKaA CBETHIIBHUKA B 33JJaHHOE MOJI0KEHUE MOKET IIPOU3BOIUTHCS TOJIBKO B OXJIAXKJEHHOM COCTOSHHUM.
CBETHILHUK MOXKHO CTaBUTB TOJBKO Ha POBHYIO TOPU3OHTAIBHYIO TOBEPXHOCTD.

@ Evésiteig asoaleiag / Tipotod apyicete Ty eykatdotacn 1) T 0461 62 AerTovpyio auTod TOL TPOIGVTOS, SIAPAGTE NE TPOGOYH AVTEG TIC

&
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13

15.
16.

. Agv gmupéneton 1) vEpPoaon Tov kabopiopévon péytotov appov Wattoe kébe 0éon Aoyviag.
18.

19

minpogopicc. DVAGETE aVTEG TIG 00N YiES YPNONG YIO. TNV TEPINTMOOT OV B0 TIg YpEracTEITE OpYOTEPO.

O KoTaoKELAGTNG 08 PEPEL 0VdENia VOVVN Yo TpOVUOTIGHOVS 1 BAGPES, EPOGOV TPOKHYOLV ad AOVOUGHEVT XPNOT) TV AVYVIDV.

H mepimoinon t@v Avyvidv mepopiletor 6Ty ETOAVELD TOVC. Te KoL TEPITT®mON dev TPEneL va EIGELDEL VYPUGIO GTOVG YDPOLG TV GUVIECEMV 1| OTA LEPN
a6 T0. OTol0. SLEPYETAL NAEKTPIKY TACT).

Ipocoyn! Ipwv and v Evapén Tov epyacidv ToToHETNONG SIIKOWYTE TNV TAGT TOL NAEKTPLKOD dKTHOL — KAEIoTE TNV QTOpAT 0oPdieta | Pydite v
ac@dAeta. O Srkomng va ivan KAeoTos.

To poTioTiKd Katéxel Tov Badud mpootaciog “IP20% kot eivar oxedtacévo AmOKAEIGTIKA YioL Y Pp1OT| OE ECOTEPIKO YDPO WIOTIKDY VOIKOKVPLDV.

E To cvpBolo 100 SieypaLLUEVOL KASOD OIOPPILITAV GTO TPOLOV 1) GTIV GUGKEVAGLE, GTHOIVEL, OTL GVTO TO TPOLOY KITOYOPELETAL VO TETOYOEL GTOL OUKIOKEL
OTOPPULUATO. AVTL QVTOV TPEMEL TO TPOLOV UETOL TNV ANEN TNG SLOPKELOG AELTOVPYLOG TOV VO ETPEPHEL GE E1BKO HEPOG GLAEENG NAEKTPIK®OV KoL
NAEKTPOVIK®OV GUGKEVMOV Y10, VOKVKAMGT]. Z0G TAPUKOAOVUE TANPOPOPIIELTE Y10 VTO TO LEPOG GO TNV OPLOSIHL SHOTIKT SLOtKNGM.

Katnyopia mpootasiog Il [B]. Avth 1 Avyvia éxet i8iaitepn pévoo ka Sev mpémel va ouvSeDe [1e TPOCTATEVTIKG ay®YO.

Mnv tomobeteite T Avyvio 6€ VYPO N AYDYLLO VITOGTPMLLOL.

Emutpéneton va ypnoyoromodv povo to e&aptipata mov teplapfdvoviot oty Topadoact), SLPOPETIKA EKTITTOVY OA0 TO SIKOUDUOTA EYYONONG.

IIpénet va toroBetnBolv OAa Ta TephapPavopeva Tepdyto kot EEUPTHULATA GTEPEDMOTG.

. Zryovpevteite 6Tt oL KoTd v Tomofétnon dg Oa yiver inuid og aywyove.
. Zovdeon Tomov Z: O e@Tepkdg 0KAUTTOG 0ymYOG VTOD TOV POTIOTIKOD dgV Popel Vo avTikataotadel. Te mepintmon KoTasTpoPig TOL oymyol TPEMEL

v omoppLpbel T0 POTIGTIKO.

. IIpocoyn! Ta pépn TV AvYVIOV Kot 0L AAUTTHPES LTOPOLV VO PTACOLY KATd TN dtdpKela TG Aettovpyiag Oeppokpacies dvo tov >70°Crat yU' avtd dev

empénerar va ayyilovron Katd tn Stdpkelo TG Aettovpyiog.

. My koutdre angvbeiog oty TNyl ewtog (hapmtipa, LED kdrw.).
14.

Katé mv adhoyn Aapntipov npénet va Anedei voyn, 0Tt To QOTICTIKG COUATE TPETEL TPONYOLUEVAGS Va. £xovv kpumoet. [Ipocoyn! Tpapn&te
OTOGINTOTE TPONYOLUEVMS aTtd TNV TPILa. TO PIG 1M TO POTICTIKO LLE EVOOUATOUEVO PIG.

‘Otav Barete Tovg Aapmtnpeg Tpocéyete va Tonofetndodv otabepd.

Elottopatikol Aapmtipeg emtpénetat vo avtikadiotavtor Hovo amd Avyvies 1diog KaTooKELNG, 0Tdd06MG KOl TAONG.

H goorieidpevn Avyvia dev mpémet va anoppuptel 6T OIKLOKA OTOPPILLTOL.

. H ecoxAeidopevn Avyvia dev givar KATdAANAN Y100 pEOGTATIKOVS Kot NAEKTPOVIKOVS SLOKOTTES.
20.
21.

H p00pon kot 1 dtevBéton tov Avyvidv emtpénetat vo. yivel povo 0tav ot Auyvieg £X0VV KpuMGEL.
TomnoBeteite T0 POTIOTIKO POVO TAVD G€ OPLLOVTLO EMIMEST EMUPAVELX.
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